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E g y  e m b e r , a  k i  m i n d e n t  t u d .
jíg y  darab regény : irta JÓ K A I MÓR. (Hetedik folytatás.)

J EKÜNK regényünk hősét kell követnünk, ki nagy 
C®kárára a regény meséjében megkivántató egység­
nek szüntelen más térre invitál bennünket; mindent 
elkezd, de semmit el nem végez. Egyik másik regényem 
szenvedett ily fogyatkozásban s elismerem, hogy azoknál 
az az én hibám volt; de a jelen esetnél az egész olvasó 
közönség a tanúm, hogy nem én vagyok a hibás, hanem 
a regényhősöm, a ki mindenhez ért. Sok helyre elme­
gyünk mi még vele! Hát csak kövessük.

Mikor hazaérkezett a lakodalomból Ottó gróf, 
megállt a fali tükör előtt s igv bjszélt magához.

»Bizony csak nagy golyhó voltál te ez ideig, ked­
ves barátom Ottó! Ne vedd tőlem gorombaságnak; hi­
szen négyszemközt mondom. Hát arra volt neked 
eszed adva, hogy kifordítva viseld : Először elmentél 
katonának ; engedtél magadnak parancsoltaim, kuczorog- 
tál kaszárnyában, ettél profuntor, verekedtél barátokkal 
és ellenséggel, a bőrödet ósszeszabdaltattad, lövöldöztet-
tél magadra s megfeküdted a kórházat.......... Aztán
miért ? . . . Játszottál komédiát horvát szűkölködő test­
véreink javára, viseltél oly'an szűk csizmát o, nemzeti

dicsőségért, hogy félórába került a lehúzása; elbolon- 
ditottad a más feleségét, s aztán világgá futottál előle, 
mikor a tied le tt: bekószáltad a kerek föld pusztáit, 
rengetegeit s lőtted halomra a vadakat . . . .  S aztán 
miért ? . . . Könyvet Írtál a viselt dolgaidról, hiressé let­
tél róla; jól megfejtek, jól megvertek érte . . .  Aztán 
miért ? . . . Majd meg zenebolond lettél. Ez meg olyan 
bolond történet, hogy ezt el se lehet beszélni, ezt csak 
el lehet fütyülni . . . Hát kellett ez neked ? Utoljára 
még a csillagok közé kívánkoztál s mig szellemmé akar­
tad magadat tenni, bizony hagytad magad tenni lóvá...
No ne haragudjál rám . . . Hiszen nem bántalak..........
Van neked eszed is, vagyonod is . . . De ideje már, 
hogy ez a kettő egy utón járjon . . . Abrándulj ki . . . 
Kezd el már az eszedet és a vagyonodat valami okos 
czélra használni . . .  Mi volna az ? . . . Mi volna egyéb, 
mint a mezőgazdászat . . .  Van egy igen szép uradal­
mad Bálvándon; tízezer hold búzatermő föld, kaszálló 
egy tagban . . . Ez most a régimódi gazdálkodás mel­
lett néha jövedelmez negyvenezer forintot, néha négy­
ezerét, néha semmit. Például az idén . . . Még az igás-
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marhák számára való takarmányt is Stíriából kellett 
hozatni vasúton, szénalepénynek sajtolva . . .  A vén 
táblabiró-joszágigazgató ugyan azzal menti magát, 
hogy nagy volt az aszály, nem esett eső . . .  Itt van n i: 
az ázsiai indolentia! Dehogy ázsiai! Hisz Ázsiában rég 
tudnak ezen segíteni: de még Afrikában is. Hát Egyp- 

i tómban esik valaha az eső ? Még is Kanahán az. Már a 
Faraók idejében öntözték az országot a Nílussal. A d u ­
naiak egész mezőgazdasága Öntöző csatornáikra van 

| alapitva: a japániak bambuszcsöveken vezetik át a vizet 
j egyik hegyről a másikra s rizst termesztenek a hegyol­

dalban. Magyarország czimerében pedig ott van a négy 
i folyóvíz; de azért mégis minden ember csak a »kereszt- 

tül« meg a »koronátul« várja a segitséget. Az ango 
farmer gőzmozdonynyal hordja körül a szántóföldjén a 
trágyalevet, s hosszú kaucsuk csövek segélyével minden 
nap megöntözi búzáját. Kap is húsz magot utána. Ha a 
bálvándi uradalmat észszerűen rendeznék be, annyit kel­
lene jövedelmeznie, mint a Reusz-Leobenstein uralkodó 
fejedelemségnek* . . .  Ez azután dicső tér lesz egy gon­
dolkozó és teremtő ész számára ! Mintagazdaságot ala­
kítani ! Ottó gróf magemlékezett rá, hogy ö ehez külö­
nösen ért. Látta Napokon mintagazdaságát Saint 
Cloudban, bámulta Albert herczeg gulyáit Windsorban,

: elleste a czukomád-ültetés titkait Chinában s a gyapot 
i termelésről sokat tapasztalt közvetlen szemlélet útján 
I Virginiában, kitanulta a bor petinirozása módját Búr 
j gundi mód szerint s az indigó tenyésztésbe egészen be 

lett avatva a singaporei nábob kertésze által; hozott haza 
I Egyptombul mumia-buzát, mely százhatvan magot te­

rem, mint a czirok, és czirokmagot, melynek a szárá 
ból czukrot préselnek, mint a nádból és nádmagot, a 
melynek magja geszten) eizü, és gesztenyét a melynek 
gyökerén burgonya terem, és burgonyát, a melynek 
gyümölcse paradicsom-alma. Látott szántani gőzekével 
Angliában; és tevével a két ágú ösztökével ekevas nél­
kül a Dobrudssában. Látta Thibetben, hogy a jakot elő­
ször megnyirják, azután megfejik, azután befogják. 
Elnézte Májmassun szigetén, hogy gombolitják le a 
selymet, s azután milyen pompás eledelt készítenek a 
fennmaradt pupákból ? s kalapot emelt a chinai paraszt 
előtt, ki a birtokán lévő tóbul négyféle hasznot tud 
huzni: először potykát, keszeget fog benne, meg ló-pió- 
czát, azokat-besózza, elteszi télire: azután kacsa-ólat 
épit rá, kacsát költ ki és nevel a vizen: harmadszor 
bámbusz-tutajt rak a vízre, a tó fenekéről felhordja rá 
a sarat, abba káposztát ültet, és negyedszer szivacsot 
tenyészt a viz fenekén. Ez aztán megél. Itt meg a kinek

ezer hold földje van hanyatt vágja magát, s azt mond­
ja, hogy hol hát az a m a n n a ?

Hiszen sok igazsága volt a dologban Ottó gróf­
nak, s ha úgy az i n a s  e s z t e n d ő n  kezdette volna, 
még igen jó gazda lehetett volna belőle: hanem hát ö 
is mindjárt mester akart lenni abban a véghetetlen 
nagy tudományban, a mit még az sem tud egészen, a 
ki holtig azt tanulta; és azért mégis minden ember azt 
hiszi, hogy ért hozzá. A csizmadiának, ha száz forintja 
van, már földet vesz és gazdálkodik; hogy lehetne hát 
ugyanezt rósz néven venni egy gróftul, a kinek van is 
mibül és nagy tudománya is van hozzá.

De még a nemes szenvedélyen kívül van egy reá­
lis ok is, mely Ottó grófot ez elhatározásában megerő­
síti. E kiábrándult és kijózanodott kedély-állapotban 
eszébe jut, hogy az ö bálvándi birtoka mellett van 
nagybátyjának, gróf Erdővári Tivadarnak a birtoka. En­
nek van egy leánya : Piroska. Derék, jó falusi gazdasz- 
szony. Egyszer látta csak, mikor ott volt náluk. Az 
öreg akkor azt mondta neki: látod, ez egészen neked 
való leány volna. Akkor nem mondott rá sem igent 
sem nemet. Ez még most is megvan. Nem valami cso­
daszép. De ha az ember feleséget keres, minek azt a 
csodaszépek közül válogatni? Az valódi sértés egy férjre 
nézve, mikor azt olvassa az újságból nyomtatva, hogy 
az ö felesége »szép.« Mit szabad ezt észrevenni az ugri- 
fülesnek ? Becsülöm érte a törököket: azok nem engedik 
a feleségeik után kiabáltatni, hogy ki milyen szép. S 
mihelyt az asszony azt hagyja magának egy férfitől 
mondatni, hogy »szép,« már egy kicsit hütelen. Még 
ha a tükörtől hagyja is azt mondani magának, az is hü- 
telenség. A tükör is férfi; himnemü: »der Spiegel,* 
»le miroir;« s ezt az asszonyok tudják jól. Azért leg­
többet ér az, a ki nem nagyon szép. A házas életnek 
vannak bizonyos czéljai. S azok egészen beillenek a 
mezőgazdasági foglalkozásba. Az ember egészséges 
mellette.

Ottó gróf il erős elhatározásokkal utazott el Bál- 
vándra; ott legelébb is felhivatta a gazdasági tisztjeit s 
tudtukra adta, hogy ezentúl ő maga személyesen fogja 
vezetni a gazdaságát. Nagy baj volt azonban, hogv már 
akkor késó ősz lévén az idő, a régi tiszttartó az őszit 
mind elvetette, s a mint a nagy aszály után megjött a 
nagy esőzés, az mind szépen ki is kelt már. Ottó gróf 
eleinte azt akarta, hogy kiszántatja mind a háromezer 
hold búza és repcze-vetést, s múmiabuzát és festő mály­
vát vettet a helyébe; meg is teszi, ha az igásbarmait, 
teleltetés végett (takarmány nem lévén az idén,) a mint
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a szántást végezték, rögtön Erdélybe nem hajtották 
volna. így hát csak meg kellett még hagynia erre az 
esztendőre, a mit már együgyű elődei a földbe tettek.

A második feladata volt nagybátyját Erdőváryt 
meglátogatni. Ott igen szívesen fogadták. Piroska még 
mindig szabad volt. Ottó gróf az első látogatásnál min- 
gvárt megismerteté Erdőváryt idetelepedése kettős fela­
datáról. Az egyik a gazdálkodás, a másik a megnősülési 
Tett is kérdést az iránt, hogy Piroska grófnő szíve nin­
csen e még lefoglalva?

Az elsőre nézve Erdöváry szolgált neki régi mód 
jó tanácsokkal.

Biz itt meg lehet még élni puszta gazdálkodásba 
is ; hanem legelső dolog az embernek számon tartani a 
jövedelmét: mert tiz év közül van három jó, három kö­
zépszerű és négy rósz: ezeknek az eredménye együtt­
véve képezi a bevételek alapját: a kiadásoknak ellenben 
minden évben egyformáknak kell lenni. Ez a mi a birto­
kos feladata : a többit elvégzik a tisztei, a cselédjei; azo­
kat fizesse 'ól és részesítse a haszonban. Tudjon min­
dent, a mi történik ; de ne parancsolgasson sokat, mert az­
zal csak fennakasztja a munkát: jvegyen számba min­
dent, de ne vetesse észre, hogy leskelödik; mert akkor 
daczbol is megkárosítják; lakjék mentül többet otthon ; 
a pénzét tartsa takarékpénztárban s váltó alá a nevét ne 
irja soha; s ha épen nagyon megragadja a gazdászati 
szenvedély s új módikat akar behozni, akkor tanulmá­
nyozza az időjárás, a talaj természetét, jegyezgesse fel 
sok éven át személyes tapasztalatát az ide vonatkozó 
tárgyakról, a minők a száraz telek, a késői fagyok; a 
nyári aszály, a jégeső járás, a rozsda, az üszög, a ragya, 
a drótféreg, a földi bolha, az atkás talaj, a viz árja, a sa­
vanyúföld, a szikes föld, a futó homok, a szőlőbetegség 
és burgonyabetegség és a zöld rothadás, a penész féreg, 
az áska, a vándor hörcsög és mezei egér, — a métely, 
szörféreg, vértályog, légfene és keleti marhavész; az 
árviz, a feneketlen utak, a drága napszám, az olcsó vá­
sárló ; cholerqi, vérhas, váltóláz nagy munka idején, hé- 
behóba egy kis asztag felgyújtás és az adó executios 
más efféle elemi viszontagságok s a minek ezek különösen 
megártanak, olyan se Flórát se Faunát ne akklimatál- 
jon. Azután iparkodjék tanulni attul a nagyon híres pro- 
fessortul, a kit »más kárának« nevéznek, de a saját ká- 
rábul veendő leczkéket a mennyiré lehet, csavarogja el.

A mi pedig a második kérdést illeti: Piroska szive 
még szabad; lásson utána Ottó öcsém, hogy meg­
nyerje. *

Ottó gróf az utóbbi tanácsra azt mondá magában,

hogy jobban értem én azt, öreg, mint te ! Az elsőre 
nézve pedig: »ezt meg már épen jobban értem, mint te !«

Nem az a gazdának az első teendője, a mit te 
mondasz; hanem az, hogy ha van egy milliót érő jó­
szága, akkor vegyen föl rá háromszázezer forintot s ha 
egyszer aztán ez a zsebében van, akkor könnyen fordít­
hat egyet az egész világon.

Ez nem is volt nagy mesterség: Ottó gróf birto­
kára lehetett kapni háromszázezer forintot a földhitel 
intézettől, a mi a zálog levelek árkelete szerint felyül ért 
kétszázötvenezernél.

Kezdeni azonban egy hirtelen nem igen lehetett 
mit. Első feladat lett volna persze az öntöző csatorna 
rendszer. De azt egy ember a saját birtokán nem léte­
sítheti. De létesítheti egy egész társulat. Ottó gróf már 
az alapszabályait is kidolgozta egy országps öntöző csa­
torna létesítő társulatnak s remélte az ehez szükséges tő­
kepénzeket könnyű szerrel, hazafiúi aláírás utján besze­
rezhetni. (Még akkor nem volt magyar parlament, mely 
külföldi tőkéket kamatbiztositással megtelepülni segít­
sen.) Hanem egy kis baj jött közbe. Az, hogy ez év 
őszén annyi eső esett, mintha az elmúlt évben esőért 
mindenünnen beküldött petitiók özönét most egyszerre 
látnák el kedvező hátiratokkal a fellegek között, s ennek 
következtében oly feneketlen sár támadt Ottó gróf és a 
szomszédjai között, hoay mikor nagy nehezen el tudott 
valamelyikhez öt lovas szekéren vánszorogni s annak a 
tervét előadta: a felszólított összetett kézzel könvörgöit 
neki, hogy ne öntöztesse még csatornával is a földjét, 
hisz igy is minden rét viz alatt áll.

S ez így tartott egész télen. A vén jószágigazgató 
azt mondta, hogy az a jó esztendő nekünk. — No annál 
több ideje maradt Ottó grófnak Piroskát meglátogatni. 
Erdöváryékhoz nem kellett öt ló, oda egy paripán is át 
lehetett lovagolni mindennap, szívesen látták. S mint­
hogy Piroska grófnő nagyon kevés beszédű volt, Ottó 
gróf, hogy öt maga mellett fixirozhassa, azt gondolta ki, 
hogy megtanította öt piquetet játszani. Nincs annál ked­
vesebb mulatság, mint mikor két egymáshoz gyöngéd 
viszonyban álló ember piquétet játszik s aztán mind a 
kettő azon törekszik, hogyan tudná a másikkal m e g- 
ny e r e t  ni  a partiét ? Hogy lesnek egymás kártyájába, 
csak azért, hogy m a g u k a t  ronthassák. Hogy hallgat­
ják el az elsőbbségeiket, hogy sxartolják le a kész négye­
seiket, hogy hajigálják el a biztos ütőiket! S aztán a 
melyik vesztett, hogy tetteti a kétségbeesést, azért, hogy 
a másiknak örömöt szerezzen! Ha pedig ^kénytelen 
vo!t« nyerni, milyen diadalt ül vele : azért mert tudja, 
hogy a vesztes fél milyen nagyon örül annak. Igazi ha- j
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mis játékosok! Azonban Ottó gróf gyakorlottabb játékos 
lévén; még is az volt a végeredmény, hogy rendesen ö 
hagyott ott nehány forintot Piroska grófnénál min­
den nap.

E közben készítette nagyszerű gazdászati terveit. 
Ebben az évben ugyan nem volt szükség trágyalével ön- 
töztetni a búzáját, se guanót hozatni Iquinique szigeté­
ről : a múlt évi kényszer-ugarolás után olyan termést 
adott az úr Isten, hogy soha olyat angol farmer nem lá­
tott. A magtárak a harmadik emeletig teltek búzával.— 
Hanem megint volt egy nagy baj. — Az, hogy a tiszta 
búzának az ára leszállt két osztrák forintra.

Mit csinál az ilyen bőtermés-veszedelem idején a 
jó-gazda ?

Erdöváry gróf szerint azt csinálja ilyenkor a 
jó-gazda, hogy ott hagyja a magtárban a búzáját, vár 
vele, míg felftiegy az ára, s addig előveszi a takarékpénz­
tárba tett tartalék összegeit s költ azokbul.

Ottó gróf szerint nem igy nyilatkozik a gazdászati 
génié; hanem úgy, hogy ha rósz ára van a gabonának 
itthon, a jó-gazda épittet a tagján egy gőzmalmot, meg- 
örleti a búzáját lisztnek, kiküldi Braziliába; ott van ál­
landó biztos piacza: eladja ott. Mert csak az a jó-gazda, 
aki egyúttal gyámok is és kereskedő. Ottó gróf hozatott 
egy anglust s épittetett vele gőzmalmot.

Harminczezer forint bánta csak.
Hanem mikor készen volt, akkor vették észre, 

hogy nincsen hozzá való viz. Megmondta azt előre Er­
döváry az öcscse urának, hogy csordakutat ugyan min­
denütt lehet itt ásatni, hét lábnyira már megkapni a vi­
zet, de az sekély viz, ha egész nap merik, kifogy, nyá­
ron épen kiszárad s annyira kovany-tartalmú, hogy ha 
azt gőzgép itatásra hasznájják, minden héten három nap 
pauzálni kell az üstnek, a mig a követ kiverik belőle.

No de a ki mindent tud, ezen is tud segiteni.
Ottó gróf hozatott magának egy másik ánglu^t s 

furatott vele a gőzmalom számára egy ártézi kutat.
Az belefúrt neki a földbe másik harminczezer fo­

rintot : még tán most is fú r: azóta a silúri rétegekben 
járhat valahol s nagy csoda, ha az »ichor<t-t fel nem 
találta; hanem vizet, azt nem talált.

Ottó gróf rájött arra a meggyőződésre, hogy Ma­
gyarország földe nem való búza termelésre. Egy szeren­
csés látnoki pillanatban az a sugallat szállta meg, hogy 
jövőre főfigyelmét a gyapot termelésre fogja fordítani. 
Soha jobbkor! Az Észak és Dél közt folytatott háború 
miatt az amerikai gyapot csak blocadetörés útján lett 
kapható Európában: ha most ez alkalmat megragadjuk 
s elkiáltjuk egyhangúlag a jelszót: »Cotton is King!«

(Gyapot a király!) akkor nem vakarja most a fejét a fi- 
nanczminiszter, hogy honnan fizesse az adósságainkat ? 
mi kölcsönöznénk 4 °/o-re. Hanem hat senki sem akarta 
követni Ottó grófot. Erdöváry gróf egész nyiltan meg­
mondta neki, hogy: »hagyd te az akklimatalást, expvi- 
mentálást kedves kedves öcsém, a császároknak, ércz- 
herczegeknek, a kiknek van elég pénzük hozzá, s ha 
nincs, préselnek: vagy a bankoprésbül, vagy az alattva­
lókba. Nem nekünk való az !« — Ottó grófot ez nem 
riasztá vissza. Hozatott magának egy harmadik anglust, 
azzal berendezteté a nagyszerű gyapot ültetvényt, mely 
díszlett gyönyörűen: csupa öröm volt elnézni september 
vége felé azokat a szélesen elterülő táblákat, a miken 
mályvárózsa-alakú sárgás testszinü virágok, mint egy 
bronztenger hullámzottak. Már a magtokok is érőfélben 
voltak, sőt egyes halmosabb helyeken böngészni lehetett a 
kipattanó tokokbul a hófehér gyapot-pelyhet. Rendkívüli 
gyapot szüret ígérkezett. Az anglus (Nro III.) már meg 
is hozatta Brightonbul a gyapottisztázásra szükséges 
gőzgépeket, miket a szüretelés helyszínére kell vontatni 
s ott rögtön legyaratolni a magrul a gyapotot, mert ha 
az beletörik, olajos lesz és hasznavehetetlen. — Ez is 
harminczezer forint. — De a várható gyapot-termés 
száz ezeret ér!

October elsejére virradóra aztán jött egy kicsike 
kis dér. Olyan kis haszontalan dér, hogy a hazai ideszo­
kott kukuricza, szőlő oda se néz neki. Hanem a gyapot­
nak az épen elég volt. Másnap aztán megint vidám de­
rült idő lett s tartott a meleg egész novemberig: csak 
arra az egy éjszakára tetszett neki a 0 fokon alul '/2 
fokkal alább szállni; s az egész aranyszínű ültetvény- 
tengerbül lett azontúl egy nagy fekete tenger; levél, vi­
rág, magtokok olyanok, mint a tinta. Jó volt minél elébb 
leszántani, hogy ne lássa az ember.

(Folytatása következik.)

i ésbizonyos csizmadia és felesége 
feleletei.

-------Hát még a nemzeti bankot is van, a ki rá­
szedi. Egy tizenkilencz éves boltos inas 60,000 ft ára 
hamis váltó fizettetett ki vele. (Ez; lehetett aztán az 
ügyes csaló.) Dehogy volt ügyes, hisz elfogták. Hogy 
valaki szárazon elmenekülhessen s még csak ne is gya­
núsítsák, ahoz a legelső feltétel az, hogy ne merjen ke­
vesebbet lopni egy milliónál.
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Tal lérossy  Zebulon levele
e u v a to  cHobaMiiacuj !

Tekindedezs barátom uram,

Mindig montam in Kuhn baro superexcel- 
lentias barátom uramnak, hogy kit sziken ülnyi 
nem nagyon biztozs alomas. Kicsusz ember 
alul, ember pedig tulajdon sulypontyat oda üt 
a földhöz. Most mar elöleges profeczialasom 
megintelen verificalva let közös hadügyminisz­
ter ur e s e m i n y e  áltál. Rodusi kolossus, aki 
egyik labaval alta Ausztria, másik labaval Ma 
gyarorszag nyakan, szipen lesiklota ketös talap­
zatod, s bumszti! akora lyukat szakitota fejivei 
alkotmányon, hogy ugyan októberi diploma le­
gyen, a ki befoldozza aztat.

Azt izs megvalotam in — az igaz, hogy 
csag titokban, úgy suba alat, magamnak, — hogy 
igaza volt barátomnak, Deák Ferencznek, 
mikor azt mondot, hogy hiszen élig jo ez a mi 
alkotmányunk pajtaja, el tart az tálán tiz esz­
tendeig izs, ha a szil fuj. De bezzeg, ha eczer 
Halbrechts érczherczeg ralehfeli: úgy repüli szí­
jéi az a sok alkatmanyozs garantia, mint kire- 
pet pelyhes dunna cziganyfuvotul.

No most mar it van. Kecsegtetik benün- 
ket jotikony reactioval, Pali)* Móricz boldogult 
emlikezetivel, censuraval, Karoly-kaszarnyaval, 
Najgebajdval, valamint egyib kelemetes gyö- 
nyörüsigekel, anno Bachsystema. Majd meg- 
maszrégeloznak azsiai közigazgatast, kapjuk 
liczkiraly helyet golyakiralyt s fogjuk Gotter- 
haltet zengedeznyi Olympusnak, amiirt minket 
ilyen nagy kegyelemre miltooak elismerte.

Azonban katonai soldatesca czilba vet szi­
lárdítása nem igen fogja sikerülnyi. Alig hogy 
maghalotam Kuhnnal törtint balesetet, azon­
nal kaptam telegrammot leendő debreczeni »E1- 
lenör«-tül, hogy egy furvézer izs követe minisz­
teri pildat, s úgy beata lemondását a lorul, 
hogy agyon ütőt magat. — Alig hogy efelet 
való szomorúságomat befejeztem, kapom má­
sik telegrafot piliscsabai taborbul, hogy baro 
Schönfeld vezirörnagy izs követte miniszter pil- 

j dáját, lebukta lorul, kitörte lábát. Ez se még 
nem élig volt. Teczet ösmernyi Pírét baro al- 

| tábornagyot ? a menyire magyar ember szeret­

heti osztrák generálist, hat bizony ezel meg- 
tete; mert jó ember volt, szerete minket. Büszke 
volt, hogy van neki magyar ineigenatus. Szerete 
is tuta magyarul konversalnyi. Most mar ő is 
bukott ember. Városligetbe kieset kocsibul, ha­
lálosan összetörte fejit.Sajnalok ötét, mertiletibe 
nem lehetet róla elmondanyi, mint legtöb gene­
rálisra, hogy fejelagyara esett.

De igy van az. Irányadó egyiniség kezdi 
divatot, töbi követi is localis baj igy lesz altala- ; 
nos. Most bukás a divat s az izs marad, amig 
ki nem szőrit aztat uborkafara maszazs.

Leszem még in izs ilelmezisi liferans!
Adig azonban maradom Tekindedezs ba­

rátom uramnak
alazatozs szolgája

T Z .

KRÓNIKÁS ADOMÁK.
A következetlensíj; büntetése.

Rómer Flóris bátyánk nagy megütközé­
sünkre, minden reggel fris Selters vizet iszik a 
muzeum kertben. Az ablakpárkányra teszi a 
telt poharat, körül sétálja a múzeumot s akkor 
megiszsza a vizet. E napokban azonban, mig ő 
sétált, impertinens nebulók megitták a vizét. 
Sebaj, újra töltött, s megint elindult sétálni. A 
vizet újra megitták előle. Ekkor már meghara­
gudott s rá lesett a szomjas iráterekre a bokor­
ból. Mégis kapta őket szerencsésen s Menenius 
Agrippa pálczájával végig magyarázta a hátu­
kon az egész ókori arcbaeologiát.

Pedig hát ez a história tulajdonképen csak 
| a gondviselés intelme. Flóris bátyánk ugyanis 
régész s neki élethivatása az, hogy régiségekkel 

j foglalkozzék. Ha azonban ö vizivásra szánja 
| magát. — kénytelen hivatását megtagadni, mert 
| ókori vizet csak nem ihatik, minthogy az már na- 
I gyón állott, annál kevésbé ihatik a bibliai özön- 
! vízből, ami egészen elfogyott. Kénytelen minél 
újabb kori vízzel foglalkozni.

Ha tehát jeles archaeologunk hivatását is 
követni akarja, szomját is oltani; azt tanácsol­
juk néki, ne igyék vizet, igyék b o rt; — az an­
nál egészségesebb, minél ókoribb.
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K e c s k e  e p ó p a e i a .
vagy

hogyan lett a kecske tolvajjá BJittinban. Szász 
Karolindrinekben.

4
Bakkecske az ólban azt mondja, hogy »mekk, mekk«
S kimarsol taktusa szerint az éneknek.
Szökken, nevet, ug rá l-------s képzelni is szörnyű:
M ajd eszit veszti a szabadoncz orömtü’ !

*
Sulyokkal kezében egy asszony tóparton 
Püföli keményen a sok szegény kartont.
Bámulja a kecske, vágva tudós képet;
Nehezére esik nézni ezt a képet. _

Félre megy, kibontja, nézdeli s elbámúl, 
Mintha csak kérdeznék görögül, albánúl,
Sokat tanúit, próbált, sok roszat kiálla,
De itt cserben hagyja rezegő szakálla.

Sónak nézi a sok piezulát s megnyalja,
Ize ugyan nincs, de oly különös fajta.
Lenyel egyet — jól m egy., azután a többit. 
Meghöhköl azoban, látva, hogy nincs több itt.

»Me-e-ek« van még egy: színe mint a tenger, 
Rajta ül fűben egy juhászbotos ember.
Érdemes egy tárgy ez, meg van numerázva — 
»Sanzsé mars« egy., k e ttő .. s le van az is rázva.

i
j
j
!

i

I
í

Vagyon oly vászon, mely nincs vízbe bemártva, 
Nem veszi azt észre a jó asszony,^Márta,
Hogy oda sompolyog a kecske és, hipp-hopp : 
Egy csomó kék vásznat hamarán éllip-lop.

Az alatt az asszony — kék szinte az újjá — 
Jajgat, a bakkecskét sujtolja gyanúja,
Szalad a bíróhoz panaszra panaszszal — 
»Aristomba — mond a biró — a paraszttal.
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Kimegyen két pandúr, vezeti az eskütt.
— A ki hite szerint létévé az esküt — 
Meglelik a kecskét. »Figyelem, vigyázat! 
Hurkot a nyakára . . .  veszedelmes állat.*

»Megvan!« »nosza gyorsan bele a szőrzsákba ! 
Hogy el ne osonjon, kisérje egy strázsa*
Hiába szabódik a fogoly, hogy »mek mek« : 
Czipelik nagy szuszban erővel ő keltnek.

Összeül a tanács, közepén a biró;
— Válságos időben nagy sokat elbiró — 
A sok okus főnek odavág figyelme: 
»Halállal lakoljon tolvaj ö kigyelme.*

»Nincsen appellálás. Ki a vesztő helyre! 
jRettenetes bűnét nem ütheti helyre«
Ki tolong a sok nép a szörnyű csodára, 
Drága leszen kecske ma bakancsod ára.

Megölik, felbontják: benne van a drága 
Sok ezüst hatos még — kicsit igaz sárga.
De a tízesnek nincs csak az a kis részi,
Mely a hamisitót húsz évre Ítéli.

Bámul a nép ennyi nemességet s könnyez 
A kecske halálán, de a biró fönnyez:
»Minek adják kendtek maguk ily sirásnak ?
Jó leszen ö kelme azért paprikásnak.*

i — — ---- -

Szent napi-parancs.
Lizarraga carlista vezér s z ó r ó 1-s z ó r a a követ­

kező hadiparancsot adta k i:
»Ki isten nevét, a szent szüzet és a szenteket ká­

romolja, azonnal elfogatik s első Ízben a smordacchia 
infamiának« vettetvén alája, nyolcz nap egymás után 
két órán át reggel és este bitófához köttetik.*

»Ha újólag is káromkodáson éretnék, nyelve a 
bakó által elengedhetlenül tüzes vassal átlvukasztatik s 
a bűnös, a hadi törvényszék határozatára a seregből 
gyalázattal kikorbácsoltatik.*

Most már Don Carlos előtt egyenes az ut Ma­
dridba.

Gregopusi fabulák, morállal.
Nem tisztelem Petőfit, aki erőlködik vala, de tisz 

telem — a törvényt.
Morál. Ha ezt az illetékes körök megtudják, — 

miután most már a Petőfi kiadásra azt mondom, hogy 
Rózsi megvetlek! — talán csak mégis megválasztatnak 
törvényhozónak, vagy rám bizzák az uj sajtótörvény 
codificatióját, hogy legalább eredménynyel tisztelhessem 
a törvényt.

Amit Petőfi összefirkált, az a törvénybe ütközik. 
Azért hát én azt ki nem adom, habár engem azért az 
esküdtszék nem ítélne el.

Akik engem tudományomért érdekből megtámad­
nak, azokat csalóknak dedarálni szinte a törvénybe 
ütközik. De miután ezért az esküdtszék el nem Ítél, hát 
ezt kiadom.

Ebben a m o r á l  már úgyis benne van.
*

Az a selmeczi professor, a ki Petőfit inter alia a 
poezisből is secundába pónálta, már nem él. Szüksége 
tehát, hogy én tartsam fenn az általa kimondott igaz­
ságot.

Morál. Ki meri mondani, hogy nem méltóan töl­
töm be az egyetemi tanszéket?



295J üniüs. 20. 1874 Ü S T Ö K Ö S

Mikor azelőtt 27 esztendővel azt a kritikát meg­
írtam, szándékosan olyan bolondokat akartam mondani, 
minőket Petőfi mondott, hogy lássa a világ, minő hen- 
czegő fráter ö.

Morál. Mit tehetek én arról, hogy még sem sike-
I rült akkora bolondot mondanom.

*

Azt pedig, aki Petőfit jóravaló poétának meri tar­
tani, ezennel határozottan és visszavonhatlanul ellenzéki 
embernek bélyegzem.

Morál. Ezeket ugyan leteremtettem.
*

Be nem bizonyítják, hogy a. mit kihagytam, azt 
1848-diki sajtótörvényünk megsértése nélkül fölvehet- 

( tem volna. Mivel vádolnak tehát? Azzal, hogy a tör­
vénynek engedelmeskedtem. És mit kívánnak ? Azt hogy 
ne engedelmeskedjem neki. Pedig 48-diki törvényről 

1 van szó.
Törvénytisztelő országban hírlapíró ilyesmit ki nem 

mondana; s hogy nálunk kimondják, az erkölcsi közér- 
! zület mély aléltságának a jele.

Morál. Képzelhetni, mennyire el lehetett áléivá az 
erkölcsi érzület akkor, mikor Petőfi az általam kihagyott
verseket megirta s az egész ország tapsolt neki.

*

Végső morál.

Ha pedig az uj hadügyminiszter helyesen fogja 
fel a hivatását, akkor engem fegyveres erővel azonnal 
megtesz Prottmannak.

--- ----------

Válasz az interpellátióra.
Budapest sz. k. város közönsége azt szeretné tudni, 

mikor irom meg sPestváros töfténétc, melyet három 
év előtt már befejezni Ígértem.

Furcsa! kétezer év történetét csak nem irhalom 
meg kevesebb, mint kétszáz esztendő alatt.

Bölcs Salamon.

T i f e a M r a i e ®  © í® § í ®»

Boszankodik a fiatalság,
Hogy a szivar is megdrágul;
Szorul a baka szíve, hogy nem 
Szedhet bagót az utczárúl.

Az öreg úr egy »ümm»-öt ejt k i. ■
Szép múlt helyén sivár jelen! —
Beh nagy kár, hogy e monológnál 
Kerkápolyi nincsen jeleni!__________________

Hát még a tisztek: Mars vitézi ?!
Ök leginkább zokon veszik —
Ha a reglama megengedné:
Ghiczyt »einzel«-be teszik.

Csak a nőket éri szerencse: 
Uszályukat viselhetik;
Nem félhelhétnek, hogy a megdrágult 
Szivarvéget majd elvetik.

Javaslat.

j
i
j

Az országgyűlésen meg fogják csinálni az í 
»összeférhetlenségi törvényt. <

Kell is arra törvény! Hiszen épen a meg- | 
férhetetlenség a legnagyobb bajunk. Ha már | 
valami igazán jót akarnak, csinálják meg in 
kább az >össze f é r h e t ö s é g i  t ö r v é n y t !

Wenczeliádák.
Orvosi bizonyítvánnyal akarja menteni egy jog- j 

hallgató mulasztását; de a mi jó katalogus-olvasónk 
nem oly könnyen törli ki a mulasztásokat, mint a hogy j 
beírja, hanem ezen szavakkal adá vissza a bizonyítványt: í 
»Tisztelem becsülöm az orvos urakat, de betegséget 
csak úgy veszek tekintetbe, ha az előre jelentetik*

Tudják uraim, a herczegprimás, ha nem laknék 
Esztergomban, nem volna esztergomi érsek; a pápa pe- j 
dig, ha nem Rómában laknék is, mégis római pápa j 
volna, mert igy akarta ezt a Jézus ur.

O k é s  o k o z a t .
— Miért zárták be a híres corsokávéházat, a hol 

olyan hamis vászoncselédek voltak láthatók?
— Azért, mert addig járt a kútra, mig eltörött a !

korsó.

§ t í i l ü S t D Z á l t  s z ö g .

Ki mondja, hogy korunkban nincs csoda ?
Azaz: ki hinne benne, ostoba?
Hát az már nem elég csodás dolog,
Hogy páter Iksz vagy Ipszilon,
Mintha még elhinnék bizony —
Ilyen csoda-szamárságot locsog ? . . . j

Föltaláltad Luizika,
Hogy már evés nélkül is beérjük —
A receptjit N a c h n a h m  e-val kérjük,
Nem lesz akkor kólika,
S nem kell orvos, páti ka !
S majd meglátod;
Te mented meg az éhező Magyarországot.

Anti Krisztus.

I
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Posner-Koroliáda.
Egyptom királya tűnődik, mint bálvány,
Rája múlt emlékek nagy csoportja szállván. 
Válogat a sok közt s egyet nyakon ragad — 
Nosza, ha ember vagy : emlék, védjed magad !

»Mi féle nemzet ez kirgiz-e vagy tálján ?
Hogy nagy ember, látszik hasán, hivatalján.
Csupa boldogságra született egy termet,
Egy maga megtöltné a nagy Ramzes-termet«

j>Nem ismerem, pedig láttam már akárhol —
A h! emlékszem, hisz ez Posner Lajos Kár(ch)ol! 
Engem ugvse«! Menten lovas futárt rendel 
S megtiszteli Posnert nílusi lórenddel.

»Ki zörget, mi zörget? néz ki fijam Lajlak 
Fáradt lovas lép be! füle bajsza kajla.
A nagy tisztelgésben szinte két rét görnyed — 
Viszonzaná Karcsi, de »piczinkét« körded.

sPapyrus növénynek gondos nőszitöje !
— Angliának nincsen annyi aczél tője,
Mint a mennyi bokros érdemeid száma —
Itt küldi jutalmad, királyom e zsákba !

»A nílusi lónak kettős rendű élte:
Ha a vízben a sást egészen leélte,
Szárazra kiczammog : — épen úgy e renddel 
Királyom szárazon s vízben élni rendel.«

így a futár s elmegy. Posner pedig mára.
Egész Budapestet hívja lakomára 
Szalagot készíttet rendjele számára,
Mely leér egészen a tomporájára.

Megy az eszem-iszom. Kólóznak a párok.
Csak Kőről nem tánczol s erre vagyon, pár ok. 
Izzad s el-elbotlik, pedig ott nincs árok,
Nem hütik le a sok üres comptoirok.

Nem bir megbirkózni az erős nagy renddel;
S a mint oszlik a nép : rögtön hordárt rendel,
A ki, hogy ne váljon tőle a lórend el 
Utána hurczolja kimért illő renddel.

Titkon egy laposat nevet bajsza alatt;
Hogy ily kisegitő talizmánja akadt:
Mindig fölveté a viz eddig, ha íürdött, , 
Most ez a nagy rendjel minden bajt leküzdött.

Csingham-Buli.

Erőlködő Ágostnak.

Makversőségedről hires Greguss Ágost!
Hiába igyekszel állani tótágost:
Nem hiszszük el, hogy meglejnéd a kutágost. 
Nem evett még, aki kétágú ily tátost.

Ne vakmerősködjél tehát Greguss Ágost,
A nagy »erőlködés« bizonyisten árt most. 
Nagy melegek járnak. Vegyed a tubákost. 
Majd csak kijózanít a prüszkölés, Ágost.

Csingham-Buh.

Előfizetési föltételek
az 
• •

most folyó

liiimoristikus ily czimü regénye:

,ÜSTÖKÖS
czimű humoristikus képes hetilapra.

félévre ju l .—élec. . . .  4= frt .  
negyedévre j id .—sept. . . 2  f r t .

Féléves uj előfizetőink
m e g k a p j á k

az »USTOKOS« azon számait is, a melyekben

T ó l s a l  IvC óx

»E G Y  EMBER A KI MINDENT TUD“

Az előfizetési pénzek az »ÜSTÖKÖS« kiadóhiva­
talához, (Baráttér, Athenaeum épület) küldendők.

J Ó K A I  M Ó R .
Lakása Státió utca a 80-ik szám alatt.

Pest, 1874.
H ir d e t é s e k  fe lv é te t n e k  :

LÁNG LIPÓT ÉS TAESA Rajzolja

J A N K Ó .NYOM AZ„ATHENAEUM‘- NYOMD. i -ső nemzetközi hirdetmé- .
(Athenaeam-épület) nyi iroda fürdő-utcza 

i-só szám.
Metszi

V 0  I  L A K.
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a nagy közönség érdekében kedves kötelessé­
günknek tartjuk az általunk már több ízben is 
kitűnő ős solidnak megismert

Brauswetter János,
chronometer és műórás *

urnák 26 év óta fennálló óraüzletét jegeden 
szülővárosában, készséggel és részlehajlatlanul 

a legmelegebben ajánlani

126. Haislet- Ágoston theologus Becs. 
Harth Gusztáv Polgár.
Igar Dániel Sáros-Patak.
Juhász János Stropko.

130. Jönnél N. m. k. postamester Hradek. 
Karácsonyi Miklós a tiszaszabályc- 

zásl társulat főbiztosa Beodra. 
Kiss Tamás Kun-Szt.-Márton.
Kassa Károly Alattyán,
Kosztolányi főhadnagy Mező-Túr. 

135* Knézv József Jegyző N.-Militics. 
Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 
KovácsAlajos m. k. pi'nzü.főv. Sümeg.

Kis József uradalmi tiszt. P.-Lak 
1-10. Latt István m. k postakezel ŐKarczag 

Lengvarszky J. k.erd.01áhl.-bányán! 
Lázár N. hadnagy Zombolya. 
Lukatoflf Au. k. ügyész M.-Vásárhely. 

, _  JJajoros András esp. lelkész Dókra'. 
14o. Matlie Gyula ref. tanító T.-Burán. 

Pertich Ajihály főkapitány Szabadka. 
Scbmidt* N. a szegedi alt. takarék- 

pénztár pénztárnoka Szeged. 
Kupecz Antal a keresk. bank pénz­

tárnoka Szeged.
Weitzenfeld Zsigmond Szeged.

150. Stern Mór könyvivő Szeged.

Száültslflliszor ^ rtéPikLh0^ ® .s“pf n_^sak sltötélerből^inellőztetik ak isváro si,
mert többnyire a

r törteniK, nogv csupán csaa előítéletből mellőztetik a kisvárosi 
magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honfit 

meri luuonyirca bécsi órakereskedők mindent ígérő és ámító hirdetéseinek hi- 
, telt adva, oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — 

■ u it  a  f ö l ü l i r o t t a k  n a g y r É s z e  i s  b i z o n y í t h a t  — igen is játékszer­
nek, de óráknak semmi esetre sem nevezhetők ; e^en, a szándékos csalással 
határos eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni,nnnden kit óvatosságra inteni- 

í t'VÍ TI ÍfS^PP'11 vásárolni vagy javíttatni a közönség
X V H U 1 1 U  J U o a g U  tapasztalása szerint, e g y e t le n  b iz t o s  f o r r á s

BRAUSWETTER JÁNOS
chronometer- és müórásnál, az első valódi kulcs nélkül fölhúzható reraontoir 
ingaórák szabadalmazott tbltatálója, ki az 1871-ik évi londoni világkiállitáBon 
kiváló kitüntetésben részesült; az  1872 -d ik  é v i k e c sk e m é t i ip a rm ü k iá l 
lit á a o n  és az 1873. b é c s i v i lá g k iá l l í t á s o n  ped ig, v a la m e n y i k iá l l í t ­
v a  v o l t  ó rá k  fö lö tt  a  g y ő z e lm é t  aratta, jp int a n n a k  ide jén  ezt 
a  la p o k  i«  fö le m lité k “ ; — továbbá külföldön, különösen pedig a frauezia- 
Svájcz óragyáraiban 13 é v e n  á t  az óraművészet minden titkait magáévá 
tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n  is az 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig m é g  s e n k i  á l t a l  m e g  n e m  k ö z e ­
l ít e t t  sikerrel végezte.

-Á»rjeg' y z é ' Z z : •
I r tF é r f i -Ó r á k

j Ezüst heng. óra 4 rubinnal 10—12
i „ n „ aranysz. ugrói. 13—14
j „ „ „ dupla tokkal 15—17

„ „ ,  kristályiiveg. 14—17
I ’>■•„ horgtnyóra 15 nibinal 16—18

„ „ duplatokkal 18,20—22
„ ang.l.ofg.óral5 r. kr. üv. 18,20,22.24 
„ ugyanaz dupl. 22, 24, 26—28
„ valódi horg. rém. fülénél fölhúzható

krist üveg,. 30, 32̂ , 35
* „ ugyanaz duplatokkal 35,37,40
j Arany horgonyóra 3. szám (18 kar.)

ugyanaz 15 rubin. 36,38,46,50.
„ liorg. duplátok! al 55,58,05,70'
,  horg. kristál y üveg. 42,45,55,65

fr t .
Arany ugyanaj duplatokk. 62, 65, 70, 80 

„ valódi remontoir hor. órák 
kristályüveggel 65,70, 80, 90

* ugyanaz dupl. 100,110,120,160.
H ö l g y - ó r á k .

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-raas számú 18 kar.

„ ben.óra 4és8 rubinnal#25, 27, 30,33 
„ ugyan, dpp.födél. * 38,40,45,48 
„ horgonyóra 15. rub. 42,45,48,50 

t „ ugyanaz duplát. 50,52,58,60 
S e r k e n t ő k ,  órával együtt 7 frt gyer- 

tyagyujtóval lOfrt, 8 naposak 12 forint 
Ezenkívül mindgu egyéb kívánható órák 

kaphatók, ugvmunkásórák is.
IM P  A .n Q Á l /  legnagyobb választékban saját ta’.álraányu uj készt'ilékke- 
IIillA 'UllA lm  melyeket a tokon kiviül, legyen az 1—2 vagy 3 nehézék 
kel, mind egyszerre fölhúzni, úgyszintén az ingát megindítani és a mutatóka 
igazítani lehet. Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik 

A z s e b ó rá k a t függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és ráz 
kodásban arányosan és pontosan szabályozva adoijt által a közönségnek, 

évi Írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pc- 
dig minden javítás megrendelője használati utasittással együtt.

0 ^  Arany és ezüst órák, lánczok a magy. kir. elfenőri hivatal által meg- 
vizsgálvák és minden nemben dús és a legdíszesebb .választékban kaphatók. 
g^^Eziist óralánezok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtig, 3-mas számú arany- 
lánczok rövid 18—70 frtig, hosszú 35—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aczél- 
lánczok is kaphatók. Tárgyak, melyek nem tetszenének, kívánatra
készséggel kicseréltetnek. Órák, arany és ezüst a legmagasabb árig cserébe 
elfogadtatnak.

Vidéki megrendelések a pénzösszeg elüleges beküldése, vagy 
utánvét mellett pontosan teljesittetnek. •

P É N Z
minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapírokra a tőzsdei 
állás szerint, részvények, zálog-, letéti jegyekre, arany, ezüst 

és ezüstpénzekre,

országút 39. szám alatt a museum mellett.
A pénz havi részletekben is visszafizethető.

.4 legbiztosabb és legkellemesebb szer váltóláz 
ellen

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint 
máskép bevenni nem képesek, a

mm csokoládé
és a  C l i i i i in - c z u k o r

Flozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán Tolname­
gyében, melyeket a magyar orvosok és termé­

szet-vizsgálók és a
nagygyűlése F t w m é b a n

pá.íya.d.ijja.1 koszonizott.
Kapható vagy megrendelhető a birodalom min­

den jóhirii gyógyszertárában.
A hamisításoktól óvakodni kell!

Mindenki csak a Rozsnyay IVI.-féle pályakoszoruzott ké­
szítményt kérje és fogadja el.

H e l y i s é g v á l t o z t a t á s .
Tisztelt vevőimet arra figyelmeztetem, hogy 20 év óta nagy

tekeasztal-raktároinat
dob-nteza 46., a mai napon, felhagyom és azt saját házamban
3 dob-uteza 71. szám alatt tettem  át. egyúttal

nagy raktárt tartok Íróasztalokban.
Tisztelettel

É R S E K  I S T V Á N ,
tekeasztal-gyárnok, 3 dob-utca 71. saját ház.

Láng Lipót és társ.
I . n em zetk ö z i

hirdetés-fölvételi liivata’a
Budapesten, fUrdő-utcza 1. sz.

eszközöl hirdetések és közlemények (re- 
clam) beigta’ását minden Budapesten, 
úgyszintén bel- és külföldön megjelenő 
hírlapokba e red e ti árak on . Nagyobb 
megrendeléseknél illő árén gedmény. Vitel­
bér nem számittatik. Egy kézirat elegendő 
valamennyi hii lapba. Fordítások, máso­
latok és hirlapjegyzékek In gyen .

V



I  J e l e n  h i r d e t é s ü n k  c s a k  r ö v i d  k i v o n a t á t  k é p e z i  k i m e r í t ő ,  r a j z o k k a l  e l l á t o t t i i g *  
n y á r i  i d é n y i  á r j e g y z é k ü n k n e k . n ^ e J y l y ^ l J U j á v » a j r a  s z i v e s r i i  s z o l g á l n a k . .

JUJUUUUJUUUUUJUJUUAAAAAAé<Rugany esőöltönyök.
r.j'ak.>al és fejfedővel frt 10 19 50. Ko­
csizó és lovagló-köpeny frt 16—28. Elég. 
drappszinü frtl7-*8 Fiu-öitöoyök. Hou- 

védtiszt - köpenyek.
Tizmentes angol kocsizó-plaid, czélszerű 

elegáns njdonság, frt 23.

Indiai függő hinta-ágyak.
C.*inos, könnyű . magával vihető tokban, 
szabadban és szó ában alkaluiazha ók:
1. sz. 50 font horder-jú fri3 —. 2. sz. 3t0 
font horderejű fi t 5 50. 3. sz. I2u0 lont 
borderein frt 7.50. — Nagy. nj pa'.ent- 

_  himaigy vasléczczel frt 1 1 .

Utazó-esskösők.
Fa u tilád ák  nrak és hölgy-k részére 
21 — 42" 3.20-25 írtig. Kézi és nagyobb 
bőröndök :;.20- 40 fríig. Uta*r.t :s*ák, 
üresek és berendezettek 1.80-60 írtig 
üti toilette es szekrénykék, plaid-szij- 

\ jak, vállba függeszthető és övtáskák 1 * g -  ' 
njabfc nemei. — P iá id - ,  : tilsa-, es- 
e rn y ő -  é s  b o t te k e rc s  , igen czél- 

szerü njdonság, frt 6 .— és 6.75.

NYÁRI IDÉNY.
F n gy la ltk észitö -gép elt.

M e i  i in g e r  t a n á r  l e g v ja b ’> ö n m ű k ö d ő  g é p e i  
’o  6  12 24 adagnak

frt 9.60 12 — 14.50 18.—
M e d e n c z e a la k u  g é p e k :  
í r t  14 50 es 18.—

U e n g e r á la k u  f o r y ó g é p e k :
frt 9.50 14 50

F rn n c z tn

sodaviz-készito
g  *  5* «  Jí-

D r .  F é v r e  k i t ű n ő n e k  i s m e r t  g é p e i  J ő r d k tá r a .  

Magánzók részére legalkalmasabbak, mi­
vel követve az utasítást, bárki készíthet 
csekély költség mellett kitűnő sodavizet.

2 4 f 8 10 ro^zel.nek
frt 8.— 10.— 12.— 14 50 17.—

A  s z ü k s é g e s  p o r o k k a l  i s  s z o lg á lu n k .

I . e g j o l d i

vizszüró'-kéjizűletj
( F i l t e r )

B e r lin  és A n g olho n  leg jobb liir u  
g y á ra ib ó l,

mint az egészségtelen vizet tökélete­
sen tisztítók, az utolsó járvány alkal­
mával kitűnőknek bizonyultak b"1. Bár­
mi y edényben ” bas/n.ilbat-i szűrők 

i frl 2.50—12. Nagyobbszerii. cdénynyel j 
ellátott szűrök 12  -16 f'rintig.

Lovagló-eszközök. _
, Angol disznóbőr úri nyergek 15 forint ( 

tói kezdve. 2
ílólgr- és fiunyergek. Angol kantárok j 

2 írt 65 krtól 10 Írtig.
Kengyelvaak es s/ijjak , ny regtaka- , 
rók , lovagló stor *k . sarkantyúk , ló- ( 
mértékek, lábmentők, frar czia istálló- 

lámpások sat. fit. ---------------- -yyyyyyy-Q

Egyéb, a nyári idényre alkalmas csikkek, " T H I
D o h á n y z ó k n a k .■ t A n g o l  p a te n t  k e r t i  I c c é k e n d ö k . K e ttő s  m i  tá v c s ő , kitűnő, hárora-

Kugany-csőre illesztett, szi ard sárgarez-fecs szór változtatható lencsékkel, úgy hogy ^in- 
kendők, melyek egyes erős sugárban vagy eső-; házban szintúgy, nrnt szabadban, a legnagyobb 
zuhany alakjában meglepő távolság:a szőtte ikj távolságra használhatók, szijjal ellátott, vállra 
a vizet; egyszerű s könnyű kezelésük igen akasztható tokkal 26 frt
ajánlja ezeket üvegházak és házi kertek szarná- s3SK“ F in o m  eg y es  táv eső  , három kivo- 
ra. Nagyságuk és minőségükhöz aránylag da- uással. bőrrel bevonva, 6  frt 5u kr 
rabjs 8—9. 10—17 íorint. inró l sz i v a r tá ra lc , 25— 75 darabnak,

Ü R 'M y ári le g y e z ő k . Elég. florenczi szál-; vállba függeszthetők, frt 3 85, 4 80, 5.75 krig. 
mafonadék utczai legyező, 1 frt. Indiai pál EüST F rn n c z  a  f e lk ö ltö -ó rá k  , 36 óráig 
malevél-legyező 2 0  kr. — Erede'i cbinai legyező! jaró művel és feiköltővel 7 frt. 
festvécynyél 40 kr. — Legyezők egyéb elegáns |iDÍÍ5E~Kiihak!fACsnr6-gépek, által, hasz- 
uj nemei 1 frt 50 krtól 25 írtig. ’ j nálatba jött legjobb neme 16 és 20 frt.

HÉ(‘ÓrJ ás n y á r i  leg y e z ő k  , jelenleg igen Alisról sz én  v asa ló  dbja 3 50 és 4 frt.
kedveltek, 90 krtól 12 írtig. 2MK~Fj ta lá lm á n y  u to já sv iz s g á lö , ki-

EjflTNap* é s  e n  t e á t  c a s -e rn y ö k , a leg-j tűnő készülék a friss tojás biztos megieme- 
újabb divatnak és legválogatottabb ízlésnek1 réséhez, darabja 75 kr.
megfelelő, valamint jutányos olcsó nemekbeu 3MBT P e r r y  an g o l p a te n t-d u g ó im - 
is, 1 frt 80 krtól 15 frtig. z o ja  1 frt 9j , egyéb dugóhúzók kitűnő kö-

N a p e rn y ő k  n r a k  r é s z é re  , 2 frtj zönséges nemei 3» krtól l frt 50 krig.
2o krtól 7 írtig. jQ fl^K éz i p a la c z ltd n g a sz o ló - . é p  1.90.

^ P B 'F . s e r n y ő k ,  alpacca és legjobb selyem - K itű n ő  a n g o l h a b v e rő  gépecs*
szövetekkel bevonva, 3.75—10.50 krig, legjobb, k é n e k  darabja 2 frt 50 kr. 
angol 12-bordás ernyői 12—15 írtig. BWK“ S o d ro n y  é te l- fö d ö k , 7—12 hüvelyk.

lOflTLj n t i  e s e rn y ő , melynél a bot mint sé-, 35. 40, 5ü, 6u. 70, 80 kr.
rabot használható, a kelme pedig összerakva, 0g£~ H tttó -m e d e n o z é k  2.50—5 írtig.

“A a bőröndben elhelyezhető, frt 11, 13, 15. 28&T V aj- és s a j t - t á n y é r o k  üvegfodővel
~S IQg^ F j a n g e l  r n g a n y -e s e rn y ő k  da- 1 irt 60 krtól 5 írtig.

rabja 8 frt.
p g P ’V i r á g '. i s z t a l k á k  8—25 írtig. 
g S T F ü g g ő  v i r á g - k o s a r a k  ablakra l ! 

50 krtól 6  írtig.
g g p  M a d á r - k a l i t k á k  felfüggeszt'uetuk -. 

asztalkákon. 2 frt 80 krtól 2 1  Inig.
■ K e r t i  g y .  r t y a t a r t ó k  üvegfedőkkel

□ B f K i s  v a j k é s z i t  • gép , melylyel nehány 
perez alatt vajat lehet készíteni, 4 frt 20 kr.

S a  á ta -k é sz le te k ,  fából és szaruból, 
3ü krtól 3 frt 5 J krig.

K eze t- és o la j  t a r t ó k  1 — 5  írtig. 
ÜJfftT A s z t a l i -  é s  u z  o n n a -ké s/ . le te k ,  

k á v é -  és v iz - t á le z á k .  e vő- és k á v é s ­
k a n a l a k  , k e n y é r - k o s a i  a k ,  y^yn fa­
t a r t ó k  , és egyéb a háztartásnál, valamint 
kávéházak és vendéglők berendezéséhez szük­
séges czikkek kész etben tartatnak.

1 i z p o t iá r  - t a r t ó k  65 krtól 1 frt, 
3 frt 50 krtól 15 írtig.
I B é r  n d e ze tt  p in e z e t o k o k  szi.ard 
zárral ellátott szekrényben 5 üveggel frt 10.50, 
8  üveggel 13 frt 50 kr.

gvertyáknak 1 frt, petróleumnak frt 1.70 dbja.
• ( ‘P á r i s i  n j  lé g y f o g ó - ü v e g e k .  Saját­
ságos szeikezetüknel fogva önműködők, s min­
den eddigi találmányokat fölülmúlók, darabja 
fit 1.50, csomagolási dij 35 kr. Pohárra alka' -I 
mázható légyfogó plehfedelek darabja 2 0  kr.

F ü rd ő i tié v m é ró k  50 krtól 2 frtig.
____ F ü rd o e sz k ö z ö k  : fürdőtáskák, fürdo- 
es toilette-szivac.-ok, szivacs!ártok, dörzsölőke- 
fek.keztyűk es kendői, uszó-fejkötők, sipkák, 
rugaoy uszó-ővek.
•^ -S é - la b o to k : gyermekek és fiúk számára,
25 -  50 k ig: természetes fa-botok 25-8o krig; _
tinomneniüek, igen elegánsak 1 - 8  frtig: do- Olcsó és finom, közönségesek és hátultöltők dÚ6 
hanyzó-(csibuk)botok 2.5 . 10 frt 50 k.ig ; tőrős- választéka, melyekről szívesen szolgálunk re»z- 
vagy stílét boto* 2 50-12 frtig letes árjegy/ékael.
• P  P o r  e l le n i  a n g o l  s z e m ü v e g e k  R e v o lv e r e k ,  hatlövetű simák frt 9. 1 1 , 13.
cin a 40 kr . a szemet óvó színes szemüvegek vésettek frt 12, 14, 16, finomabb kiállításnak 
ée 1' rgnettek dbja 4ö krtól 2 frtig. 15—35 frtig.

Vadászfegyverek.

K i t ű n ő  d o h á n y  v á g ó  - r é p  magánzók ré-C 
szere. Kisebb, egeszen érczből 1 ; frt. nagyobbC 
tölgyfából, kovácsolt va alkatrészekké 20 frt ) 

A 'a n g é l  B é l a  n j  c ig a r e it e - k é s z i f  y. 
g é p e ,  melylyel az uta itás szerint óránkiu . 
40 > kitün>> cignrettet lehet készít ni, frt 3 75.

F j  g ö z - p ip a s z á r  t is z t i  tó, e czélnak meg-f 
felelő kitűnő kis gép 1 frt 8 ü kr. I

D o h á n y - s z i t a d o b o z  magyar dohánynak) 
darabja 1  frt 6 0  kr

M n l a t t a t á s n l .
F lo b e r t  - fé le  ezé p i s z t o l y o k  é s  p u s ­

k á k  r.em durranván, szobában mint szabad 
bán sok mulatsággal párosult gyakorlathoz a 
czéliövészetb.-n igen ajánlandó!. Pisztolyom 
9 írttól J3 frt 50 rig. puskák 19—30 fríig. 

V a s  e z é le á b lá k  ezekhez: kisebbek frt 5.50, 
kiugró bohóczczal és elsülő mozsárral frt 9 80 

J ó  s z e r k e z e tű  bo !/ .-p iis ltáU  frt 15 és 25 
F j  sze  K c z e tü  s é ta b o t  fe g y v e r .  Per

cussiós Irt 24. hátultöltő frt 29 
K u g l i z ó  b á b u k ,  bükkfából frt 2.85 és 3.60. 
I . i g n u n i  s a n c t i im  k u g l i g o l y ó k  1.50 3. 
T o r n a - e s z k ö z ö k  , egyes trapéz frt 5.75 . 

függő kötélpálya frt 7.5 , kőtélliágcsó frt 7 80. 
mászőkötel frt 4.25, 6 .«Ü, 8 iO.

F j  t ö k é le te s  t o rn a k é s/ Ie t ,  minden koruj 
egyének részére , használati könyvecskével 
frt 14.50.

I l a lá s z ő - b o t o k ,  kivonbatók, :i- 16 frtig. 
K é s z  h a l h o r g o k  12—5u krig. 
K n g a n y - l a b d á k  é s  b a l lo n o k  , ezinesek!

és szűrnék, 10  krtól 2  frtig.
K e r t i  s z e r s z á m :  é s z le t ,  gyermekek ezá 

mára. frt 1 80 éryezetl frt 3. .
M e lo d io n - s lp  ó d á k  harmonium-uangokkal.] 

táncz - és egyéb zenedarabokat játszik, szabad- 
■ bán igen sok mulatságot szereznek. 4 - 6  da- 
I rabbal írt 9—16.
M a d á r t a u it ó  s íp lá d a  4 darabbal frt 9 
F a p i r  lé g h a jó k ,  bor.szesz»zel baszna hat k,' 

3.» Kitói l frt 6  krig. t
V o la n s ,  k a r :  k a  j á t é k o k ,  le p k e h á ló k , *  

b o t a n iz á ló  sze le n c z é  stb. stb. 1 
S z ín i  s  p n p i r l á n ip  s o k  tnneztermek ét1 

kertek k világítására nyári estelyek alkalmá 
val, sokféle díszes és jutányos neme. ben 

! 2j k tói 4 frtig darabja.

dns választékát |/CpTCQ7 no C IC C D T  Pesten,Dorotlya-u.2
ajánljak l\L»Il I LwL Cö LlOLlI I sz in hA ztöri szeglet.

í r á s b e l i  m e g b íz á s  k  p o n t o s a n  e s z k ö z ö lt e tn e k .  -Heg n e m  fe le lő  t á r g y a k  v is s z a v é t e t n e k .
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aranyra, ezüst- sorsjegyekre, értékpapírokra, és zálogjegyekre,

Láng Lipót és társnál, Budapest, fiirdő-nteza 1. udvarban


